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CEMAHTHUYECKHUE IIPU3HAKHN COLIUAJIBHBIX I'VIAI"OJIOB

K.A.BAILIUPOBA
A3zepoaiioscanckuii Hncmumym H3viko6

Cucrema 3Ha4eHHH, MOJICIHPYEMBIX COITHALHBIMHA TJIarojlaMu, XapaKTe-
pHU3YETCsl MHOTOSIPYCHOM MEepapXUUeCcKOl CTPYKTYpOM, omnpeesieMon mnepece-
YEHHUEM HECKOJBKMX CEMaHTHYCCKUX MapaMeTpOB.

Ucxonublil "IBeHTya bHBIH' CeMaHTHYECKHH YPOBEHb OTOOpa)kaeT KO-
auvecmeo cobvlmuill (cumyayuti), BbIPAKAEMBIX CHHTAKCHYECKH MPOCTHIM
NPEATIOKCHUEM C CONMAIBHBIM TJIATOJIOM B SICPHON MO3WIMH, W OTHOILICHHS
Mexay HUMHU. Kak yke ObIJIO CKa3aHO, pa3iMyaroTcsl IBEHTYalbHbIE CEMaHTH-
YECKHE CTPYKTYPHI IByX THUIIOB: MOHO(a30BbIe U IBYX(a3oBbIe.

OnnogazoBasi CTpykTypa OTOOpa)KaeT OJHY MPOCTYIO CHTYaIlHio, TOT/Ia
Kak AByX(a3zoBasi CTpyKTypa, 00O3HaUaeMast npocmulym TPEATIOKEHHEM, OTO-
OpaxaeT C1oXCHYH CUTYaIlUIO, COCTOAIIYIO U3 NIBYX (WU OoJiee) MPOCTHIX CH-
Tyaluid, CeMaHTHYECKH CBS3aHHBIX MEXIy c000¥ BO BpEMEHHOM W MOTHBAIlH-
OHHOM IIJIaHaXx.

Ucxons w3 yKa3aHHBIX OINpENENICHUH, HCCIEAyeMble CEeMaHTHUECKHE
MPU3HAKN MOTYT OBITh pa3JielieHbl Ha ABe rpymnmbl. K mepBoi rpymie oTHOCSTCS
BHYTPUCHTYaTHUBHbIE CEMAaHTHYECKUE NMPU3HAKH, XapaKTEPU3YIOIINE IMPOCTHIC
COLMAIbHBIE CUTYallUH, MPEACTaBICHHbIE MOHO()A30BBIMH WM JIBYX(a30BbIMH
CTPYKTypamH, KO BTOPOH - MeKCHTyaTUBHbIE CEMAHTUYECKHE TIPU3HAKH, OTO-
OpakarImue TEeMITOPaTbHO-MOTHBAIIIOHHBIE OTHOIIEHUS MEXAY HPOCTHIMH
CUTYalUsIMH B COCTaBe CIIOKHBIX (Cp. Ha GOpMaATLHOM YPOBHE MPOTHBOIIOCTAB-
JICHHOCTh TOHSTHH «CHHTAKCHCa», OTOOPa’KaroIIEro OTHOLICHHS MEXIy dJie-
MEHTaMH{ TPOCTOTO TPENJIOKEHHUS, U «THUIOTAKCHCA», OTOOPaKAIOIIETO COOT-
HOIIEHHS TPOCTHIX MPEATIOKEHHUH B COCTABE CI0KHOTO).

BuyTpucuTyaTHBHbIE IPU3HAKH

Monoga3zoBasi CTpyKTypa OTOOpaKaeT npocmyro CHUTYalHI0, XapakTe-
pusyemyto cunxponnvim ("CUMYyIBTaHHBIM", "KOWHITUIACHTHBIM') COOTHOIIICHHU-
€M BXOISIINX B €€ COCTaB aKTAHTOB. B MPOCTBIX COLMANBHBIX CUTYalHsX aK-
TaHTBl HETIOCPEJCTBEHHO CBS3aHBI MEXAY COOOW pa3iMYHBIMH COLUATBHBIMU
OTHOIICHUAMU: cooperate, rival, resist, dominate.

Kaxxnmoe u3 cocTossHmiA (IporeccyalbHBIX CEMAaHTHICCKUX KOMIIOHCHTOB
[JIaroJbHOTO 3HAYCHHUS) UMEET CBOMX "HOCHTENEH-aKTaHTOB" - CyObekTa, 00b-
exta u jap. [IpocTeie cuTyannn XapakTepu3yIOTCS Pa3IMYHBIMU OTHOIICHHSIMH
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MEXIy aKkmanmamu 1 MeXIy cocmosiHusimu akTaHToB. COOTBETCTBEHHO BBIZIC-
JSIFOTCSL MesKAKTAHTHBIE KOMIIOHEHTHI TJ1aroibHBIX 3HAYCHUH, OTOOpaKaroIue
OTHOUICHUSI MEXAY aKMAHmMami, 1 XPOHOCTPYKTYPHbIe, 0TOOpaXKarole oT-
HOIIEHUS MeXKTY COCMOAHUAMU aKTAaHTOB.

Me:kaKTaHTHbIE COOTHOIIECHUS W 3HAYEHUS

B Hacroseit pabote uccneayoTces pa3IudHble TUITBI OTHOIICHUH MEXTY
JIByMsI OCHOBHBIMH aKTaHTaMH COIMAJIbHBIX CUTYallui: CyOBEKTOM M 0OBEKTOM.

CyO0BeKTHO-00BEKTHBIC OTHOIICHUS PACCMATPHUBAIOTCS C PA3IUIHBIX TO-
YyeKk 3peHus B psaae padot; cMm. [ApunmreitH 1981; bonmapko 1991; Xpakos-
ckuit 2001; Cunpauiknii 1988].

B HacrosimieM wccienoBaHWHM MEKAaKTaHTHBIE COOTHOIICHHS MOZpasfie-
JSIFOTCSL Ha «MepapXuuecKue» U «HHTePAKTHBHBIE».

1) PaznuuHble THIIBI HepPapXHM4YeCKHX CyOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOLIE-
HUI OTOOPAXAIOT PABHONPABHYIO - HEPABHONPABHYIO poau CyOBeKTa U 00bEKTa
B peajH3alliy IJIarOJIbHOTO JIEHCTBHS.

a)Koopounamuenwvie (KPJl) rnaronsubic 3HaueHus (cooperal;e, cotpe-
Te, par-impare, myal) oToOpa)xaroT paBHOIIPABHYIO POJb CyObeKTa U 00beKTa
B peanu3aiuu JeHCTBUS.

['maronsl TaHHOTO MOJTHIIA BO MHOTHX CIyYasX MOTYT YIOTPEOISTHCS C
OJHOPOAHBIMH IMOJICKALIMMHU WIH C TOAJIEKAIIM BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE:
Three cabinet members from each country ... would participate in the Copen-
hagen meeting — L.B. Burmank.

0) Jomunanmusiiz (JOM) noaTHIl rIaroJpHBIX 3HAYCHUN OTOOpa)kaet
npeobnasanue BoNM CyObeKTa Haj BoJiel 00BEKTa B pealln3allié JeHCTBHUS:
command, overcome, dominate, warrant.

B) Cybopounamuenvie (CYB) rnaronbHble 3HAaUeHUS XapaKTepPHU3YIOTCS
OTIpeaeNsIoIe poibio BOMKM 00beKTa B peanu3auuu aeicteus: influence, rec-
ommend, yield, request.

r) [Ipr HEIKCIITUIIMPOBAHHOCTH NPUBEACHHBIX CEMAHTUYECKUX OTIO3H-
i peub Oyaer uatu o xeuepapxudeckux (HPX) cyObeKTHO-OOBEKTHBIX OT-
HOIIIEHUSIX M BRIPKAIONIMX MX Taronax: interrupt, hinder, reconcile, betray.

2) Ha uHTEepaKTHBHOI CEMaHTUYECKON OCH MMEET MECTO IPOTHBOIIOC-
TaBJIICHUE CO2NACOBAHHOCMU - PACCO2NACOBAHHOCMU BOJIH CYyObEKTa U BOJH
00BEKTa MPU peaIn3aliy TIaroIbHOTO JeHCTBHS.

a) IlepBBIif ceMaHTUYECKUN TTOATHIT (BOJIS CYOBEKTa COTIIACYETCs C BOJICH
o0BeKTa) mpencTaBnaoT kongepzenmusie (KHB) rnaronsl: concert, contract,
concur.

0) Ausepeenmnsuie (AUB) rnaronsHbie 3HaueHus (struggle, oppose, dis-
agree, Overcome) BbIpa)katoT IPOTUBOCTOSIHUE BOJI CYOBEKTA BOJIE OOBEKTA.

B) [Ipy HEAIKCITUIMPOBAHHOCTH JAHHOUN OMIIO3MLIUHU OyJEM YCIOBHO ro-
BopuTh 00 uneepzenmusvix (MHB) rmaronax (direct, assign, dominate): The
Cabinet dominates the government of a province in much the same way and to
the same extent as the federal Cabinet dominates the government of Canada —
R.M.Dawson.
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MeKkCUTYaTHBHbIE CEMAHTHYECKHE TPU3HAKHA

[lo BBIIIETIPUBECHHOMY OIPENEICHUIO, MEKCHTYaTUBHBIC TPH3HAKH
0TOOpaXalT MeMNOPATLHO-MOMUBAYUOHHbIE OTHOLICHUS MEXIY MPOCTHIMU
CUTYaIUsIMH B COCTaBe CIOXHBIX. [IpocThie cUTyalu B COCTaBe CIIOKHOM MOJ-
pa3mesnsoTCes Ha «0a308y10» U «(POHOBYION.

bazosas mpocTasi cuTyanus B COCTaBe CIOKHOU, 0003HaUaeMast siIepHBIM
TJIaroJIOM M €T0 00S3aTeNbHBIM OKpY>KEHHEM, HeceT Ha cebe (PYHKIHIO Hero-
CPEICTBEHHOTO, SKCIUTMIIUTHOTO 0003HAUYEHUSI OCHOBHOTO CEMaHTHYECKOTO CO-
Jep KaHus MpeuiokeHus. DoHoeass CUTyalHs TPEICTaBICHa B CEMAaHTUYECKOM
CTPYKType MPEIJIOKEHUSI MMIUIMIUTHO (WIM HAXOJWUT BBIPAKCHUE B KaKWX-
m0o sneMeHTax (haKyJIbTaTUBHOTO OKPY)KEHHUS SIEPHOTO TJIaroyia) B KauyecTBe
CHUTYyalliu, MOTHUBHpYOIIeH 0a30BYI0 CUTYaIMIO WIM MOTUBUpPYEMOii ero. B 3a-
BHUCHMOCTH OT TEMIIOPAIILHOTO COOTHOIIEHUS (JOHOBOW M 0a30BOW CHTyaluil B
WX cocTaBe IBYX(a30BbIe CTPYKTYpHI MOAPA3CISAIOTCS Ha JIBa THUMA: PeTPO-
CNIeKTUBHBIN U MPOCNEKTUBHBIM.

1) PerpocnextuBHble (PCII) riaronsl IMIUTMIUPYIOT HEKOTOPOE npeo-
wecmeyrowee («anmepuopHoe») COCTOSHUE WM ACHCTBHE, MOTHUBHpYIOIIEE
0a3oBoe 3HaUeHHe Tiarona. Tak, CIIOKHAas PeTPOCIIEKTHBHAS CUTYaIlus, BhIpa-
Jkaemas npeiokenueM Peter reimbursed John for his expenses (Ilutep BO3-
MecTsl JIKOHY €ro pacxofipl), COBMEIIAeT B CBOEM CEMAaHTHUECKOM COCTaBe
0azoByto cutyauuto Peter paid John a sum money (Ilumep 3annamun [owcony
HEKOmopyo cymmy Oelez) W UMIUTHIIAPYEMYIO POHOBYIO cuTyartuto John spent
a sum of money (JI>KOH HCTpaTHI HEKOTOPYIO CyMMYy JICHET. )

PerpocnieKkTHBHBIE CIIOKHBIE CUTYaIlMH MOTYT XapaKTepHU30BaThCS:

a) Kowusepeenmuvim BO3NEHCTBHEM 0a30BOT0 CyOBeKTa Ha OOBEKT: re-
ward; restore; obey; submit; tolerate:

®doHoBasi aHTepuopHas cutyauusi: Peter performed a courageous act
(ITutep coBepIINII MY>KECTBEHHBIH IMOCTYIIOK).

bazoBas cutyaumst: John rewarded (thanked) Peter for his courageous act
(/xon marpagun (modsnaronapuii) [lurepa 3a ero My>keCTBEHHBIN [TOCTYTIOK).

0) /[usepeenmuvim Bo3AeCTBHEM 0a30BOTO CyOBEKTa Ha OOBEKT: punish;
resist, repel; disobey; hinder; restrain; forbid; disqualify; interfere:

®oHoBas aHTepuopHas cutyauus: John committed a misdeed (J:x0oH co-
BEPIIWI MTPOCTYIIOK).

bazoBas cutyanwmst: Peter punished John for his misdeed (Ilutep nHaka-
3aJ1 JI)xoHa 3a ero mpocTyIoK).

2) IIpocnexktuBnpie (ITPC) riaronsl UMILTUIUPYIOT HEKOTOPOE HOCTe-
Odyrouee («nocmepuopHoey) COCTOSHUE WIIN JEUCTBUE, SBISIONIEeCS pe3ybTa-
TOM 0a30BOTO TJIaroJibHOTO AehcTBUS: John bribed Peter to vote for him ([xon
moakynui [Tutepa, 4ToOBI TOT IPOTOJIOCOBAT 32 HETO).

bazoBas curyanus: John paid Peter ([[oicon 3annamun [lumepy).

®donoBas mocTepuopHas curyanus: Peter voted for John (Ilumep npo-
2onoco8ai 3a J{ocona).

B cocraBe cnoxHoli curyaru (OHOBas CUTyanus (aHTSPUOpHAS WM
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MOCTEPHOPHAs) XapaKTePU3YyETCS CBOMMHU COOCTBEHHBIMH BHYTPHCUTYaTHBHBI-
MU IpHU3HAKaMH, B MPHUHIMIE HE3aBUCHUMBIMH OT MPH3HAKOB 0a30BOil cuTya-
muu. Tak, 6a3oBast 1 poHOBas ((POHOBBIC) CUTYALlH B COCTaBE CIOKHOW MOTYT
OBITh CYOBLEKMHO-0OHOZHAYHBIMU WU CYOBbEKMHO-HEOOHO3HAUHBIMUL.

B cybvexmmno-00no3naunbix CIOXKHBIX CHTyaIMsIX CyOBEeKTHI 0a30BOW U
(hOoHOBOI1 cUTyalMii COBIAIAOT.

Tak, B CJIOKHOH PETPOCHEKTUBHON CUTYallUH, BBIpA)KaeMOW MpejioxKe-
HueM John apologized to Peter for his tactless behavior (/[ocon uzeununca ne-
peo Ilumepom 3a ceoe becmaxmHoe nosederue) CyObEKT 0a30BOM CHUTyaIlUU
John addressed Peter (/[picon obpamuncsa k I[lumepy) coBnanaeT ¢ cyoObekTaMu
IBYyX (DOHOBBIX aHTEPUOPHBIX CUTyaluii - John offended Peter by his tactless
behavior (/[oicon obuden Ilumepa céoum becmaxmuvim nogedenuem) u John felt
remorse for his tactless behaviour towards Peter (/[picon uyecmeosan packasn-
HUe 3a c8oe becmaxkmmuoe nogeoerue no omuowenuio x Ilumepy).

B cnoxHo#t mpocnektuBHON cutyaruu John offended to help Peter
(Loicon npednoxncun Ilumepy ceoto nomowyb) IMEET MECTO COBITIAJICHUE CyOBEK-
TOB Oa3oBoi curyarmu (John spoke to Peter- /[ocon eosopun ¢ Ilumepom) u
UMIDTUITIPYEMOH TIOTEHIMANBHON (oHOBOW cutyaruu John helped Peter
(/I>tcon nomoe Ilumepy).

B cy6vexmno-neoono3nauHbix CIOKHBIX CUTYAlUAX He HaOJI0gaeTcs Ta-
Koro coBnazaeHus. Kak mpaswiio, cyb6vexm 0a30BOH CUTyally COBIAAAET 3/1€Ch
¢ obvexmom (HoHOBOHM curyammu. Tak, clo)KHas PEeTPOCHEKTHBHAS CHUTYaIlHS
Peter obeyed John ([lumep noeunosancsa /[cony) UMIUIMIUPYET MPEAIISCT-
Bytomui npuka3 xona Ilutepy. [IpocnekTuBHas ciokHas cutTyaunus Peter
authorized John to preside ay the conference ([lumep ynonnomouun /{cona
npeoceoamenbcmeosams Ha KoHpepenyuu) MMIUTHIUPYET MOCIeayIonee uc-
nojHeHue J[>KOHOM NOCTEpHOPHOTO ACHCTBHS.

B ponu cyObexTa UMILTUIIUPYEMON CUTYAIlUH MOXET BBICTYIIATh HEKOTO-
pwiii Tpetuii aktauT: John defended(saved)Peter from the robbers -/]icon 3a-
wumun (cnac) Ilumepa om pazéoiinukoe (MMILTMLPYeMasi peTPOCIIEKTUBHAS
cutyanus: Pazooinuku nananu Ha Ilumepa).

Haxonern, MOXXeT UMETh MECTO cosmecmHoe UCTIONHEHNE NMILTHIPYEMOTO
JeHcTBHUS (OHOBOW CUTYyallMu CyOBEKTOM M OOBEKTOM 0a30BOM curTyauuu: John
invited Peter to the party ([orcon npuznacun Ilumepa na éeuepunxy) —> John and
Peter attended the party (I]picon u [lumep yuacmeosanu s seuepuire).

B BhimenpuBeeHHONW CIOKHOM CHUTyalud, MOIEIUPYEMOH TIIaroiom
apologize (W3BUHATKLCS), aHTEepHOpHas (OHOBAS CUTYyaIMs XapaKTEPHU3yeTCs
JUBEPTEHTHHIM 3HAa4YCHUEM, 0a30Basi - KOHBEPreHTHBIM, M T.A. B Hacrosmeit
paboTe yuuTHIBAIOTCS JMIIL NPU3HAKH 0Aa30BOM CHTyallMd B CHIY MX OIpere-
JISIOMIEH POJTH B CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPE MPEATOKESHHSL.

BBeneHne NMOHATHA «CIIOXKHOM CUTyalluW», MOJEIUPYEMOU IOJHUCHUTYa-
TUBHBIMH TJIar0JIaMH, CYIIECTBEHHO YCIOXKHSET BHILICYITOMIHYTYIO «KJIaccHue-
CKYI0» JIBYXYPOBHEBYIO MOJIeNb npenioxenns A. A.Xomomosu4a. Tak, B ipen-
noxeHun «/[orcon nobrazodapun Ilumepa 3a oKa3aHHYIO HOMOWbY TIOIIEKA-
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mee Jorcon (31eMeHT GOpMaNbHO-CHUHTAKCHYECKOTO YPOBHS) COOTHOCUTCS HE C
OJIHUM, a C IByMsI CEMAaHTHYECKUMH aKTaHTaMH: C HKCIUIMLUTHBIM CYObEKmoMm
0a30BO CUTyallMd W UMIUTHLUTHBIM 00bekmom MOApa3yMeBaeMoil aHTepuop-
HoW curyaruu (Ilumep nomoe [owcorny). AHATOTHYHBIM 00pPa30M MPOUCXOIUT
«pa3ABOCHUE» MEXYPOBHEBOI BAJIEHTHOCTHU NPSIMOTO AOMONHEHUA [lumep, on-
HOBPEMEHHO O00O03HAYAIOIIEr0 3KCIUIMLIUTHBIMN 06bexkm 0a30BOH CUTyalluu U
UMIUTMLUTHBIN cy6vexkm aHTepropHOW. TakuM oOpa3oMm, pedb MIET O MOPOXK-
JICHUU TOJIMCUTYaTUBHBIMHU IJIaroJIaMH HE OIHOM, a AByX (1iau Oojee) nuares.

B npenenax kaxmoro u3 BHILEHPUBEIECHHBIX MHOTO(A30BBIX MEKCUTYa-
TUBHBIX MOJKIACCOB KOHKPETHBIE IJ1arojibHblE 3HAUYEHUS PACHpeleNsioTcs Mo
HOArpyIIaM Ha OCHOBAaHUH JOMOJIHUTENBHBIX CEMaHTHUECKUX XapaKTEePUCTHUK.
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SOSIiAL FELLORIN SEMANTIK XUSUSIYYOTLORI
J.A.BOSIROVA
XULASO

Moaqale sosial fellorin semantik slamoatlori maesalasine hasr edilib.
Burada sosial fellor c¢oxyaruslu iyerarxik struxktur ximi teqdim edilir.
Mbaqalads bu struxturlar bir ne¢e semantik parametrlorine gérs miiayyen
edilir ve situasiyalararasi semantik slamatlor diggetde saxlanilir.

SEMANTIC FEATURES OF SOCIAL VERBS
ZHALA A. BASHIROVA
SUMMARY
This article is devoted to the semantic features of social verbs. The author de-
fines the verbs as poly-layer structures. In this article these structures are explained ac-

cording to some semantic parameters and inter-situational semantic features are paid
special attention by the author.
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